Z a—JIILEMEERICH 1T B XARIERD:FERIFI A

et T

ALK L%

1 1BLHIC

EAE, = a—Z VBMEER (NMT) D#is & U
JRIZ & BEREEIRBIIC ELTE A UL, K&
DTF—RIZHKEDIL=Za—INVxY NT—TDEREE -
TLTHAE, RAFIDOFRCAEN, AR OFEHD
—HMWEREPSEL DAY AR HER S T
5. INHoD%<IE, BHEOBRY AT LADE <1 X
ZRTHIET S 1 X2BERT S 130 13X (1-to-1) #
R () 2f7>2TWBEDICELB LEZLN,
BRRHERIZ 3 1 & SO SUIRFIH OB ZENEDHERE X I U D
TW3 [1].

FATXXRD G- 2 T3 & UTIR S, HIEEE OB
HBWVIE—HITEFOXZFET DI LIZLD 2 35 2
X (2-to-2) BHER (M1 (b)), 2 30 13X (2-to-1) HHER
(B1 () AMREINTHY, HKEEFREFRFEREM DU
BREEAD ZENRINT NS 2. UL, XIRE
WOLGZH MBI L ERBFENEZLN, EDLD
WZXXRIE IR Z IR 2 2 & AYVE RN B D MMEARZ 43 (TG
INTVZR,

TIT, AR TIEXIREHRD G 2 SRS E IS
A BB DWTHREEZAT D . SBATIFZED 2-t0-2, 2-to-1
BRI AT, S 72125878 5 IRE % Ff > %8 7 —
ZOEEHEOEEE (M1 (D), (o)) 2HAD. XK
EFERUBRNR—ATA VETIIIMAT, XIREH
T D 4 DODFIETHRET VEZEEL, ThEhoD
ETABEDLSITENTHEDD, BLUTEDELS
REERZEZHRATH2O052HLMNITE I L2 HIE
9. OpenSubtitles2018 I —/S 2 [3] & & UF Japanese-

English Subtitle Corpus (JESC) [4] # H\WW/=HESA
HOBFIZBS W TREEDOEEHIZ LS ETANEST

ED 2-to-2 BERICH ULARICEW BLEU 237 [5] %
ERTDIEERT. £/, 1 XUIHU, EADERE
WEGREEOMFGEREF LT, HEIIRUT
SUIRIE R % i 1) B 2 & WV R B RHERKEE O RICH
MR HRT D.

i TN T R

(a) 1-to-1 R (N—R351V)
fEW A &S (&) Thereiuere{ts of Feople
(b) 2-to-2 R (Tiedemann 2017)
% (253 7 -cone-HTUA) B3 (7)) I went. to Tokyo<conc-Theréivereots) (of Heople

(c) 2-to-1 #BER (Tiedemann 2017)
ZU(A] 23 (7]~ mire ), |~ {hersiversfiots (of Feople

(d) 1-to-1+2-to-2 REESDOEFE (FHR)
B P —
g

Lﬁ? 172 7= |<Con c! =3 (%&) L { 1 | went[ to TokymcoNc%Qp
(e) 1-to-1+2-to-1 REEOERT (RHRE)
{iﬁi () #5372 <bone- A /23 (7))

B1: &FIEOFE GO g
2 FEITHAR
AH T, R—ATAVBLIPREETHWD
sequence—to—sequence (seq2seq) E TV [0] & ARG
= ZE U BB B RITHEIC OV THN T 5.

BRI ﬁ j%

21 seq2seq EFIL

seq2seq ET NI, AT U THZ LMD HEEXDFR
P& EERTLNY NVIZEMT 2Ly a—4L, TOIF
WERICHWSEX R ERT 2T aA—EN585. TV
I—HB LT A—HIFFICHRBRE=2—-F L2y K
7 — 2 (RNN) A 512 ASI RS 2 = 21, 70, o) )
ARy = Y0, Y1, Y2, s Yms Y1 XU, seq2seq E
TIWT T O EHEREETIVLT S.

m—+1
argmax [ [ p(uly<s,z)
v t=1

Yor Yms1 IS TH Y, TGS, i
SRR, ETMIRIR ST ND ET, HD
WIS ARRSINR & UTHE L 2 B E CHREEZ T
%.

2.2 XANREFIBT3ERETIL

Za— I I)VEEMBIRIC BV TE T RERZ 5- 2
BFELUTIIREILS AT T2 O0OBENSRENIN
TXE7-.



O EDF, XAXRIZH LU THOT Y 3— X %#&IT,
FaA— REIZEBO T Y =N 50Nz EEELE
RN MLE UTHWS AIETHD. HlziE, Voita
5 [1] 1% Transformer [7] DERAEIZH T, Bz TV
I—RTBZ2TVIA—ENEOHNLBHEDOTY I—40
LOHNZREEDEL LT, ELWRHDER L
AZIZBWTXREFHDRNET IV E K E L LE S MR
REBUZ. ZAUE, SUREROAINC &Y ETIVAGE
R OKFBEREHME TSI L2 RL TS, Wang
5 [8] IXBSEIY LSTM % F\NC, BRBSIIZ S, SCEED
RY MVEMERL, 73— REHTEMSRE U TN
I MVEE RS EWHFREEOR LIZEMTHE Z L
ZRUZ. 72, Wang 5 I3 KIS 2 SCRIE R O 6 i
DVERHGE DB R SR U TR T 2 Z L 2R L
7. ZTHhHDOFETIRMBU TGEINXIRE 77— MR %
AWTEEGHLETEY, XURIEHRZ BTG U THW
FF2 ZEDEEEIREZINT NS,

— /T, £20207 FO0—FL L TET—Z D
TRNEZRS5NS. Tiedemann & [2] IXHFFEXE &
UHWSEXDORINCHI X 2 #EE L TFEHE 2752 L
T, ETNVOT—F TV FVIIEFEEMAD Z 4L
BLEU A2 7 %M EXEBNTEDL L &R
ZOFRIFIERICHMTH Y, R—RALRDETIVIK
FBLRNWEWSHERD .

3 NiRFIREERETIL

A TIEAIETHW S SURF HEERE T IVIZDOWT
HBARDL . AFETIZ A DDETIVIZODWTHEEZ (T /.

3.1 2-to-2, 2-to-1 &R

Z ZTlE, 2.28i TR /z Tiedemann 5 M2 ZE L /2
2-t0-2 B LU 2-to-1 FIFRDFEMZ BN 5.

2-to-2 BARIE, JREREM, B I UHMSFEMOR I
Xke UCHiX28A L, HEREMO 2 XWHNSGE
D 2 XIZBRIND LD IZEHZ2ITO>ETINTH D
(1 (b). —/T, 2-to-1 BHERIE, S aEMDAIZHT
MU SEEMO 2 XHZ BN SFEICRIRT 2 &£ 51
FEEGO>ETINTHD (K1 (). THEDETFIVIC
R EEXOMICER N — 27 V2B LT, Y2
FTHUREHRTH DN EHA TN D, 2-to-2 FIFRTIE
TANREICIEH IS E END /R N —27 > (K1t o
(CONC) =2 v) TX%RnEIL, $%5D3% IR
HELUTHW.

3.2 XREEDEREZT—HICHTIREEHEEY
MBS U THRITXRE N0 E D 2% T T IV
WiXEdZLDTEDURT — 4 D5 2 FIXBIFTHEGE D
M EICEMTHDEEZLND. TIT, FEKIZ 147
1 XDOT—=2IZA, BiXEREN—2VTREEGLE1
T2XDT—REREEDLETHEHE 2T HEidA.
SURIE R & U TIRSEIT IR L FERIC, WD SHEICE X
2855, BLXUORSHEMOMIGZD5E42E22 L
NTEd (H1 (D), (). EF IR RV, X
Mk% 52 55000 2 EFE %7 FITRD -0, —
FES B U 72 3T U CUIRTIE oD a6 BV % ] e U g
2175, 2-t0-2, 2-to-1 BIERE TV CTIERE b — 2 Vi
LU XDORY Y ZHZLENTWD LIFWZ, ETFTIVHE
MXHEALDT T4 AV~ CGiit) 228 UHfan %175 &
BERH o7, 1to-l DF—REFET—RIIMZ, T
WIZSLRALDT A AV N EBIZERSZLIFERATH
2rEZLND. /-, BEEDLEFEZITO L&k
D, TI—REFZE 1 203X Uz 5 X 254,
H2B0WI5E0H % ORMIRFERE 522 2N TES.
ZHUT &Y, IR 2 SUIRNE D ERF]FH 2 "TRE 12T
5. BIFFIHRIZZR LW, EHHFIZ 2-t0-2 DT — X 2{RY
BT IVOHIRERICH U TIZRE N — 2 v THEIL
BADXEMFFERE UTHNWS.

4 RER

41 F=2tvt

FEMRHERIC B 1 % 517 XIRTE F D Wl e M & MREE 4
BIZHY, XRfEHREZEFL TVWDI—/N A% 0
RIZTDIBENHD., TDLD>BT—1NALLTIE
OpenSubtitles2018 [3] X Visual Storytelling I — /%
A 9] B EEBDI—INABNEZOEND N, SEITFIA
A HE R D% X 5 OpenSubtitles2018 % x4 & L
USRS RN OF ER

Z 0 3 —/3 A% opensubtitles.org™ 12 & F X 172+
BT —ADr0—1) Y I XY ERI N 210 T3
ENSRZHERNRI—NAL B>T WS, T—/8AIC
XX HHRADNTEY, —DOMEIZEENS XD
AEMDLTIENTES. I—/SALKRIEH 2600 D
AR—) =SB INDD, FHT—XONE % R
T30, FRTIZZOI—/SAK L JESC [4] 1Zff

*Ihttp://www.opensubtitles.org/


http://www.opensubtitles.org/

BO Y —=V 73— REHEHAL, SCFORELRNEH
BEUTHELZ 3B UTTHoZA M=) —DAEH
UK., 202V —=v 73— RIGFEERE 2RI HHD
[(FaEE] R EDEFSEMY R LIz, #HHEEHNT
WEFESIZHEE L U TR Y RRHENENETEENT NS
MEHHL, TOEEIZED XERETINERET S.
SIENESCRIE R % T 2 720, BRETARE LI h
XU U TEZ DG THREEZTHT, —IFINIZ X IRt
IR, FAEAITEIRU 2 10 2 h—1 —#) 6000 3¢
TOERMKHT — X LGHiHT—%, D IRTLRD
110 AXEFEET—2 e L, FHT—28 L UBFEM
TF—=RIZIEERET S 5 UK U R T2 5 NEh-o T
XDHEMBEHALZ. 72, FHEHT—42 L UTIE, Bk
IZHUE TR SR I NS JESC £ Vv 7z. JESC Tk
HRINT WD 2000 XOFMHT—&X % 2D F 7
fili iz N 72

42 EERETE

W52 Tl seq2seq €TV DY —)b mlpnlp-nmt*? %
Wz, T2 a— &3R5 LSTM THE S v, 73—
AL attention #H§ L Luong 5 D seq2seq 7V [10]
WZHERLL TW3E, T XRTOETFTIVIZHL, BUNA IS
—NRT A=K, FEHEE AT 20 TRY 7 O¥EHEITA
ok, TYI—ABIVTI-LDRFEEIT 2, HEH
DrAE, LU LSTM £gDa=y ML 512 &
U7z BOBEALF I 2 E R 1.0 ORI 2 Bl
& (SGD) Z2HW, 13 ZHRY 70561 TRy 7D
LIZ 07T Uz, HARGEUI A, BRMANR—%
ZTNTH (sp), (SP) DFR N —2 VICZ A — 7L
U, mecab-ipadic-NEologd &3 % i#i /i U 7z MeCab ver.
0.9963 % FAVWT N LEZ L/, FEXDDNHLE I
| NLTK [11] %72, Z0%, faL— L8 8000
&2 % & 512 Byte-Pair-Encoding (BPE) [12] % j#fH
U7z & 2 AGEERUIHARTEN 14,305, HFEM 8,049 & 72
272, BPE 08B L U5 #1213 subword-nmt ™ % H
W7z,
4.3 HEER

XkEZERLBNR—AF 1Y (1-to-1), HfTFIE
D 2-to-2, 2-to-1 FER, BL TR EDLEFEZr->
ki BLEU 237 2 KUIRY. 2T, £HOD decl,

*2https://github.com/mlpnlp/mlpnlp-nmt
*3http://taku910.github.io/mecab/
*4nttps://github.com/rsennrich/subword-nmt

Rl R=2A5A VB IUREFEICELS BLEU 227 (5 EFLD
SEH)

OpenSubtitles JESC

R=AFA Y 1-to-1 18.45 12.59
Tiedemann (2017) 2-to-2 18.90 13.89
2-to-1 18.73 13.22

1-to-14-2-to-1 decl 18.73 13.96
dec2 18.90 14.30

1-to-142-to-2 decl 18.70 14.91
dec2 18.63 14.65

BT — SRR 18.40 13.98

dec2 lFTNTHh, TAMFHIETIMIHL 1471 XD
XIRIERZE R8T — X2 &2 52256, BXUHIX%E
fia URiERE 5 A 562 R LTS, INHDF
TR, MiXOROLYICERXERKRN—2 > TDOR
WZEREBL 2-t0-2 T— & % 1-to-1 LR &L /5 ELT
—ZYERB T o, DF Y, HEE XL HWFIEXLDONR
T (siyt;) U, (s; (CONC) s;,t; (CONC) t;) &
WHRTEERLU 1-to-1 T—XITMATER %2475 7.
BT — RILIRIZN T D A7 d decl DHD LR ST
W3, F7, RITOEFHEICHT DI AT IXELEY —
REZZTHFELAZ52DFETFTIVIRTLZ 237 DY
ThHd.

OpenSubtitles I —/SAIZBWTIE, FIHFETH
% 1-to-1+2-t0-2 8 £ U 1-to-1+2-to-1 REEHLEFH
EIAOFICEBPHOL R AT DR EFR NG
7z, — /T, JESCIZBWTIIREE R L /2517 Tk
(2-to-2) & H#KL T BLEU A2 7 THK +1.02 KA v
NDTA YV EMRTDIENTEZ, 2 D0 —/NAT
RRBFERERUAZEBE LT, JESCIZIEFAM—Y —
DXLV EHRNEZ O5NTE LT, XIRIEHIRRF I N
TWARWGIREE I NG 720, BREADLEEFE LTV
XOBREREFEH T L2128, EFIH K jHEE
WHER R TN TE e EZ LN,

% /-, OpenSubtitles 3—/32H L JESC 1239 %
BLEU A2 7 DML ENZENXE2 (a), (b) D&
25, TART—REUTHWAEZI—/NA
ORFEIZBED S, EFIVHID A T 7 I AR BRI
BROND Zepbnd. BEEOEEE%2T>-ET
WZDOW T decl 8LV dec2 DAIT % IRL THAD
&, FEREOT—ADREEHICEI Y ERLMEAERLT
WBRZENbMND. FEMIZ, 2-to-l DT —X EREEE
DEEZETNCTHE, FEEXNINRE 52756 TE

Ko7,
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(b) JESC

®2: #F¥ki2 &2 BLEU 237 D04

HHINEXNEL B SR, decl & dec2 DWW S
TXDHEANDEZREZTDEIENTIEIEINEINDAT
HB7D, AT DEMIMRERICED TV THD
EEZLND. —/iT, 2-to-2 DT — X #RETEHL
5 EIZIE T A MR H® & 5 2 7258 IZHERE DK
THREONAZ, ZHEFEIZ, T A MRS OB
LT D 2-t0-2 DT I— NI, HORIINELS LS Z
IZEY FUERY OFBEMOHEEZIIX IR DE
EEZHND.

44 FOoHYITNETFINICLIRBRER

BT, BEFEIZODVWTHELNAZ, DOETIVDT vV
YV TN EIFO BLEU 22 U 2658, A3 71dRK20
£ o7,

ETNOT VYV TN ETO R, REFHEIEUR
= FRU 2T FHE L OB T OpenSubtitles I —/%
ATIEEmK 4041 R > b, JESC TlE +1.90 K1 >~
ND BLEU 227 %238k Uz, 72, RYENEAT D
ZEIL K BEIEREDHENMR SN, 1-to-1+2-t0-2
RBEADLEEE2ITo-ETIIIDONWTE, TAMEFIZ
SXHRIEHR % 52 2354 (dec2) DA I T BNEZRVGE
(decl) % E[H% Z & A HERI Nz, 1-to-14-2-to-2 IBE
EDOEETNICED dec2 DT I— REEHRE, XR%E#
BT BT TIETH D 2-to-2 BIFRD T 3 — RiE R
LEBEKE D =005 DT—hA MY THREZITO/
EZA, 22000 — AR LT, EIREFIERIRE
TFRELIVEFRIIGVHFHBETH D Z b
7. JESC IZDW\WT, BT —AIERETIVICONVTEH
2-t0-2 FER & D @WEERN B O N2 e b, REET
ISSCHRIGE & 7 — 2 B ORI 5 DRZE % 2 1F T

R2: R—A514 VB IREFHIZES BLEU 237 (Y V¥ Vv T
V)

OpenSubtitles JESC

NR—=AFA YV 1-to-1 19.84 13.98
Tiedemann (2017) 2-to-2 20.47 15.45
2-to-1 20.19 14.71

1-to-1+2-to-1 decl 20.41 15.85
dec2 20.74 15.99

1-to-14-2-to-2 decl 20.88 17.27
dec2 20.85 17.35

BEL T — & HEER 20.13 16.35

5LEZAOND.

4.5 XARfEFROFRFIA

I —RAHIZIESURIE R E 2T E 2 ANk WigGE L
XHNDIERD A THIRETADGENFETDLEZD
Nd. BEEGOLEFEEZITS 2L Tdecl, dec2 ® 2@
DOMN%EEZDL, ROADHNZEDRKITL Z LM
TELHLBIENLEITRFRNEE O L RIAD 2 9% M
FEU 7z,

V77V VARSI TEDIEM T T, decl F721d dec2
DHEHD>H BLEU A3 7 2E< 85 H & BHd iR
ZEMNTEDLRELABEDA T VIVADT %MD
7. BFEED 1-to-1+2-to-2 EE A LEEHRET IO
W, OpenSubtitles 3—/SAIZNTZ2 AT 7V AT
& BLEU T 21.96 K1 > h&RY, FAOHIKERED
AEHVIHBELVEI LI H108 BT DT AV
ZRIADD ZEBNDM oz, ZOWE, dec2 D HEIR
NN 1076 XTH o 7. ZAUET A XD 6340
XUIZH U TR 1T%TH Y, XHROIfREE BE L T 5L
DEEGL U TEYBREETHDEVRD. INLDHE



d, BEALEFHLHOXON) - 3 VOFH,
B & OSRNEERD i ZEME % W B F7IEIZ & 2 ) DY) 7
FHEBID X SR 2T E DM EICEH#RY 2 mREM: %
RIBL TN,

5 EHIERR

ARETIE, R—=AF1 2D 1-to-1 BER, RITFED
2-t0-2 BIER L IREFIEO N & WKL, BFEFIENED
O RMBERERAIATHDDD, £LREEOEEH
EIFDETEDED ICWENRSNZDNIZTDONTHR
R3%.

£3 (a) 1%, BITXRICE END HFENEHICE
WTEBRINTVWDEAORRBITH D, KITFIED
2-to-2, BLUIREADLEFHEEITVT A MRIZUR%E
Bz o4 (dec2) T, BIXIZEEND [ENA
W] W EREZAHTEITCVWS LS ICEbRhS. 0
21, XREHRE 52 5D & TIREI - HEE
DIEH % #i > TRIR 2 17 D HIASER A X v/,

%3 (b) ITIXETTIED 2-to-2 BIRRICLREE A D
TEEOHNFERVPEL Bo2Hl2 RS, ZOHTIXE
2-t0-2 FIERE T NVACHALT T A A ¥ b % [Hl#E 2 B XD
NEZARERLE UTRRALTLES>T WS, — AT,
EE&EOLEEEE T IV CTIRFEERHCIRIZ SO R %
BAOLNTVDED, IRHTEIXEEUSENTE 2L
HEzbNd. F7z, ZOFITIEERE% 22 RRE R/
DERMSZMUELWVHWEEZH I TEI T\ .

6 Fro

AWFZETIE, LI TITDI TV 2-to-2 FHER, 2-
to-1 BERDOFIRITINZ, #i 72 B URIGEHA MO FiE L U
T, B525 g% > T — 2 RFIDEEEDEFE %
#EZE L, OpenSubtitles2018 I —/82 B X O JESC (24}
THHEMRIZBWT, XReFET 5 %87 FEe Lk
SMREE R U, /2, BEIZRU T 1-to-1 & 2-to-2 D
HHEFANDIFTEZ LI DFRBEDI 5485 ED
ATREMEIZ DWW THERR U, BEMEIERIZ 3 1) & IR B
T EMERR L .

AIRZED — BTk AR A BB D B % 32 1) THT

27z

R3: BAFHEIC LD HADLE (A7 —TWUHIZRTCICRERINT VD)

(a)

Jet7 IR BIEICKEY ESEZHEL
FIED BOnnE,  fliod
DR,

HEHX U,

S8 there is no other way .

2 S S 1-to-1  this is it .

Tiedemann (2017) 2-to-2  this is the only way .

1-to-1+2-to-2 decl this is it .

dec2 this is the only way .

(b)

HEDAIT TYTuN— - TIUF
—DEWD 77 I AER
TExXELA, BEROF
7

HEHEX T, BHEE DML,

ZHEER a resignation ? yeah |,
i ca n’t get him on the
phone

NR—=AT7A YV 1-to-1 yeah , no phone calls .

Tiedemann (2017) 2-to-2 a retirement letter .

1-to-1+42-to-2 decl yeah , i ca n’t call him .

dec2 yeah , i did n’t call him .
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